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Arbetsbeskrivning lampstomme/lampskärms-
plast
Åtgång av lampskärmsplast 3009-0000
6845-6253 20cm
6845-6254 25cm
6845-6255 30cm
6846-6258 25cm
6846-6259 40cm
6847-6256 40cm
6847-6257 55cm

Gör så här:
Det finns många sätt att klä en lampskärms-
stomme på, här kommer en beskrivning på 
ett utav de enklare sätten. Vad som är bra 
att tänka på är att mäta en extra gång och 
göra mallen ordentlig från början. Klä den 
självhäftande lampskärmsplasten med tyg, 
band, papper eller tapet.
Steg 1:
Använd ett stort pappersark eller tejpa ihop 
flera. Rulla skärmen medans du ritar av på 
pappret eller så klär du in hela stommen i 
pappret, fäster med lite tejp och ritar ut under 
och överkant, gör markering för början och 
slut. Klipp ut mallen.
Steg 2:
Lägg mallen på lampskärmsplastens rutiga 
skyddspapper, rita av den och lägg på 5mm 
på nederkant och upptill. Lägg också till 
1,5cm för överlappet på ena sidan. Klipp ut 
plastmallen.
Steg 3:
Dra av skyddspappret och fäst plasten mot 
tygets avigsida, klipp ut men lämna 1 cm tyg 
runt om utom på ena kortsidan, där du istället 
klipper den 1 cm kortare än plasten, så syns 
inte tyget på insidan när du limmat ihop den. 
Klipp sedan små jack i kanterna och limma in 
tygkanten mot plasten.

Arbeidsbeskrivelse lampeskjerm/lampeskærm 
skjelett/stativ/Lampeskjermplast
Forbruk/forbrug til/af lampeskjermplast  3009-
0000
6845-6253 20cm
6845-6254 25cm
6845-6255 30cm
6846-6258 25cm
6846-6259 40cm
6847-6256 40cm
6847-6257 55cm

Gjør slik/sådan gør du:
Det/der finnes/findes mange måter/måder å/
at kle/beklæde et lampeskjermskjelett/lampe-
skærmsstativ på, her kommer en beskrivelse 
på en enkel/let måte/måde. Noe/noget som er 
greit/godt å/at tenke/tænke på, er å/at måle en 
ekstra gang og gjøre/gøre malen/skabelonen 
ordentlig fra begynnelsen. Kle/beklæde den 
selvklebende/selvklæbende lampeskjermplas-
ten/lampeskærmsplast med stoff, bånd papir 
eller tapet.
Trinn 1:
Bruk/brug et stort papirark eller teipe/tape sam-
men flere. Rull/rul skjermen/skærmen mens du 
tegner av/af på arket eller kle/beklæde inn hele 
skjelettet/stativet i papiret, fest/fæst med litt/
lidt tape og tegne under og overkant, marker 
begynnelse og slutt. Klipp ut malen/skabelonen.
Trinn 2:
Legg/læg malen/skabelonen på det rutete/ter-
nede beskyttelsespapiret til lampeskjermplas-
ten, tegn av/af malen/skabelonen og legg/læg 
til 5 mm i overkant og nederkant. Legg/læg 
også til 1,5 cm for overlapp på den ene siden. 
Klipp ut plastmalen/plastskabelonen.
Trinn 3:
Dra/træk av/af beskyttelsespapiret og fest/
fæst plasten mot stoffets bakside/bagside, klipp 
ut men la/lad det være igjen 1 cm stoff rundt/
omkring unntatt/ikke på den ene kortsiden, der 
du isteden/istedet klipper den 1 cm kortere enn/
end plasten. Slik/så synes/ses ikke stoffet på 
innsiden/indsiden når du limer det sammen. 
Klipp så små hakk/hak i kanten og lim inn/ind 
stoffkanten mot/mod plasten.

Työohje lampunlankarunko/lampunvarjostin-
muovi
Menekki lampunvarjostinmuovia 3009-0000
6845-6253 20 cm
6845-6254 25 cm
6845-6255 30 cm
6846-6258 25 cm
6846-6259 40 cm
6847-6256 40 cm
6847-6257 55 cm

Tee näin:
On monta tapaa päällystää lampunlan-
karunko, tässä selostetaan yksi helpoim-
mista tavoista. On tärkeää mitata vielä yhden 
ylimääräisen kerran ja tehdä malli huolella jo 
heti alussa. Päällystä itsekiinnittyvä lampun-
varjostinmuovi kankaalla, nauhalla, paperilla 
tai tapetilla
Askel 1:
Käytä suurta paperiarkkia tai teippaa useampi 
yhteen. Rullaa lankarunko paperin päällä ja 
piirrä samalla malli tai päällystä koko runko 
paperilla, kiinnitä teipillä ja piirrä ylä- ja ala-
puolelta alusta loppuun. Leikkaa malli.
Askel 2:
Aseta malli lampunvarjostinmuovin päälle, 
ruudullinen suojapaperi ylöspäin. Piirrä se ja 
lisää 5 mm ylä- ja alareunaan. Lisää myös 1,5 
cm toiselle sivulle että saat sauman hiukan 
päällekkäin. Leikkaa muovimalli
Askel 3:
Poista suojapaperi ja kiinnitä muovi kankaan 
nurjalle puolelle, leikkaa, jätä 1 cm kangasta 
kaikille muille sivuille paitsi yhdelle lyhyelle, 
vaan leikkaa kangas sieltä 1 cm lyhyemmäksi 
kuin muovi, niin kangas ei näy sisäpuolelta 
kun liimaat sivut yhteen.  Leikkaa pieniä lovia 
reunaan ja liimaa kankaan reuna muoviin. 
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Steg 4: 
Vill du ha ett snedslåband som kant så limma 
fast det innan du i nästa steg punktlimmar 
fast skärmen mot stommen, smältlim torkar 
snabbt, men man kan använda limcreme och 
sätta fast med lite klämmor tills det torkat. 
Man kan också fästa ett band eller en spets 
på kanten efteråt.
Kantig stomme
De kantiga stommarna görs på samma sätt 
men här är det ännu viktigare att vara noga 
med mätningen. Rita mallen på samma sätt, 
märk ut hörnstagen och se till att bestämma 
vart överlappet skall vara så att det syns så 
lite som möjligt. För att få snygga kanter så 
använder du en linjal och drar ett rakt streck 
med ett falsben och viker till kanten. Gör det 
efter det att du har satt på tyget mot plasten 
och limmat in kanterna och ev kantband.

Trinn 4:
Dersom/hvis du vil ha/hqave et pyntebånd/
skråbånd som kant, limer du fast det før du i 
neste/næste trinn limer fast skjermen/skær-
men mot/mod skjelettet/stativet. Smeltelim 
tørker/tørrer raskt/hurtigt, men man kan bruke/
bruge limkrem/limcreme og feste/fæste med 
klemmer til det har/er tørket/tørt.  Man kan 
også feste/fæste et bånd eller en blonde på 
kanten etterpå/efter.
Kantet skjelett/stativ
Det kantede skjelettet/stativ gjøres/gøres på 
samme måte/måde, men her er det meget 
viktig/vigtig å/at være nøye/nøjagtig med 
målingen. Tegne malen/skabelonen på samme 
måte/måde, hjørnene merkes/mærkes ut og 
bestem deg/dig for hvor overlappet skal være 
sånn/sådan at det blir/bliver så usynlig som 
mulig. For å/at få pene/pæne kanter, bruker/
bruger du en linjal/lineal og tegner en rett/lige 
strek/streg med et falsbein/falseben og bretter/
bøjer inn/ind kanten. Gjør/gør dette etter/efter 
at du har satt på stoffet mot/mod plasten og 
limet kantene og evt kantbånd/skråbånd.

Askel 4: 
Jos haluat vinonauhan reunaan niin liimaa se 
ennen kuin seuraavana pisteliimaat varjon lan-
karunkoon, kuumaliima kuivuu nopeasi, mutta 
voidaan käyttää myös hyytelöliimaa ja puristaa 
puristimilla kuivumisen ajan. Voidaan myös 
jälkikäteen kiinnittää nauha tai pitsi reunaan.
Kulmikas runko
Kulmikkaat varjot tehdään samalla tavalla, 
mutta silloin on vielä tärkeämpää mitata osat 
huolella. Piirrä malli samalla tavalla, merkkaa 
nurkat ja päätä mihin kohtaan haluat sauman 
että se näkyisi niin vähän kuin mahdollista. 
Saadaksesi kauniit kulmat käytä viivainta ja 
vedä luulastalla ja taita kulma.   Tee tämä sen 
jälkeen kun olet kiinnittänyt kankaan muoviin 
ja liimannut reunat ja  mahdollisen vinonau-
han. 
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